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	GIẤY ĐỀ NGHỊ THAY ĐỔI THÔNG TIN TÀI KHOẢN

(REQUEST TO CHANGE ACCOUNT INFORMATION)

(Áp dụng cho tổ chức) (for Organization)




Kính gửi: NGÂN HÀNG TMCP AN BÌNH (ABBANK) - CN/PGD (To: ABBANK- Branch/Sub Branch): 

THÔNG TIN VỀ TỔ CHỨC MỞ TÀI KHOẢN (ORGANIZATION INFORMATION)
1. Tên tổ chức (Organization’s name): 


2. Số định danh (nếu có) (Organization’s Identification No. (if any)): 


3. Mã số thuế (Tax code): 
 Số giấy ĐKKD/ Giấy chứng nhận đầu tư (Business/Investment registration ID): 

4. Nơi cấp (Issued Place): 
 Ngày cấp (Issued Date): 
 Ngày hết hạn (Expiry date): 


5. Địa chỉ theo đăng ký kinh doanh (Registered address): 


6. Người đại diện hợp pháp của tổ chức (Organization’s Lawful Representative):

7. Nghề nghiệp, chức vụ (Position): 


8. Văn bản ủy quyền (nếu có) (Power of Attorney No. (if any))  
:
 Ngày (dated): 

9. Số tài khoản (Account No.): 
 

ĐỀ NGHỊ ABBANK (Request ABBANK):
(  THAY ĐỔI TÊN TỔ CHỨC (Change of organization’s name) 
 ( THAY ĐỔI TÊN TÀI KHOẢN (Change of account name)
Tên mới (New name): 


Mã số thuế mới (nếu có) (New tax code (if any)): 

Nơi cấp (Issued Place): 
  Ngày cấp (Issued Date): 
 Ngày hết hạn (Expiry date): 


Quyết định đổi tên/ sáp nhập số (Rename/ Incorporate decision number): 

(   THAY ĐỔI ĐỊA CHỈ (Change address)
Địa chỉ mới (New address): 


(   THAY ĐỔI NGƯỜI ĐẠI DIỆN HỢP PHÁP (Change of Lawful Representative)

( Hủy bỏ vai trò người đại diện hợp pháp của Ông/ Bà (Cancel the role Lawful Representative of Mr/ Mrs):

( Điều chỉnh thông tin người đại diện hợp pháp như sau (Add lawful representative as follows):

	Họ tên (Full name): 


Mã số thuế (nếu có) (Tax ID (if any)): 


Nghề nghiệp, chức vụ (Position): 


Điện thoại (Tel): 
 Email:


Giới tính (Gender): ( Nam (Male)  ( Nữ (Female)      Ngày, tháng, năm sinh (Date of Birth): 

Quốc tịch (Nationality): 
 Là người cư trú (Resident):   ( Có (Yes)     ( Không (No)

Số thẻ xanh (nếu có) (Green Card No. (if any)): 

Số CCCD/CC/Hộ chiếu (ID/ PP No.):
Nơi cấp (Issued Place): 
 

Ngày cấp (Issued Date): 
Ngày hết hạn (Expiry date): 


Số giấy tờ cư trú hợp pháp (nếu có) (Residence Permit No.) (if any)  
: 


Nơi cấp (Issued Place): 
 

Ngày cấp (Issued Date): 
 Ngày hết hạn (Expiry date): 


Địa chỉ nơi ở hiện tại (Residential address): 


Địa chỉ thường trú (nếu khác địa chỉ nơi ở hiện tại) (Permanent address (if different from residential address)): 


Địa chỉ thường trú ở quốc gia khác (dành cho người nước ngoài có nhiều hơn một quốc tịch) (Permanent address in other countries (for foreigner with more than one nationality)): 


Quyết định bổ nhiệm số (Appointing decision No.):
Ngày (Dated): 


Văn bản ủy quyền số (Power of Attorney No.):
Ngày (Dated): 

	Mẫu chữ ký

(Specimen Signature)

	
	(
	(


(  BỔ SUNG THÊM NGƯỜI ĐẠI DIỆN HỢP PHÁP (Additional Lawful Representative)

	Họ tên (Full name): 


Mã số thuế (nếu có) (Tax ID (if any)): 


Nghề nghiệp, chức vụ (Position): 


Điện thoại (Tel): 
 Email:


Giới tính (Gender): ( Nam (Male)  ( Nữ (Female)      Ngày, tháng, năm sinh (Date of Birth): 

Quốc tịch (Nationality): 
 Là người cư trú (Resident):   ( Có (Yes)     ( Không (No)

Số thẻ xanh (nếu có) (Green Card No. (if any)): 

Số CCCD/CC/Hộ chiếu (ID/ PP No.):
Nơi cấp (Issued Place): 
 

Ngày cấp (Issued Date): 
Ngày hết hạn (Expiry date): 


Số giấy tờ cư trú hợp pháp (nếu có) (Residence Permit No.) (if any)  3: 


Nơi cấp (Issued Place): 
 

Ngày cấp (Issued Date): 
 Ngày hết hạn (Expiry date): 


Địa chỉ nơi ở hiện tại (Residential address): 


Địa chỉ thường trú (nếu khác địa chỉ nơi ở hiện tại) (Permanent address (if different from residential address)): 


Địa chỉ thường trú ở quốc gia khác (dành cho người nước ngoài có nhiều hơn một quốc tịch) (Permanent address in other countries (for foreigner with more than one nationality)): 


Quyết định bổ nhiệm số (Appointing decision No.):
Ngày (Dated): 


Văn bản ủy quyền số (Power of Attorney No.):
Ngày (Dated): 

	Mẫu chữ ký

(Specimen Signature)

	
	(
	(


(  THAY ĐỔI KẾ TOÁN TRƯỞNG HOẶC PHỤ TRÁCH KẾ TOÁN (Change of Chief Accountant or Person in charge of Accounting)
( Thay đổi Kế toán trưởng 
( Thay đổi Phụ trách kế toán
( Hủy bỏ vai trò Kế toán trưởng/Phụ trách kế toán của Ông/ Bà (Cancel the role Chief Accountant of Mr/ Mrs):

( Điều chỉnh thông tin Kế toán trưởng/Phụ trách kế toán như sau (Add Chief Accountant as follows):

	Họ tên (Full name): 


Mã số thuế (nếu có) (Tax ID (if any)): 


Nghề nghiệp, chức vụ (Position): 


Điện thoại (Tel): 
 Email:


Giới tính (Gender): ( Nam (Male)  ( Nữ (Female)      Ngày, tháng, năm sinh (Date of Birth): 

Quốc tịch (Nationality): 
 Là người cư trú (Resident):   ( Có (Yes)     ( Không (No)

Số thẻ xanh (nếu có) (Green Card No. (if any)): 

Số CCCD/CC/Hộ chiếu (ID/ PP No.):
Nơi cấp (Issued Place): 
 

Ngày cấp (Issued Date): 
Ngày hết hạn (Expiry date): 


Số giấy tờ cư trú hợp pháp (nếu có) (Residence Permit No.) (if any)  3: 


Nơi cấp (Issued Place): 
 

Ngày cấp (Issued Date): 
 Ngày hết hạn (Expiry date): 


Địa chỉ nơi ở hiện tại (Residential address): 


Địa chỉ thường trú (nếu khác địa chỉ nơi ở hiện tại) (Permanent address (if different from residential address)): 


Địa chỉ thường trú ở quốc gia khác (dành cho người nước ngoài có nhiều hơn một quốc tịch) (Permanent address in other countries (for foreigner with more than one nationality)): 


Quyết định bổ nhiệm số (Appointing decision No.):
Ngày (Dated): 


Văn bản ủy quyền số (Power of Attorney No.):
Ngày (Dated): 

	Mẫu chữ ký

(Specimen Signature)

	
	(
	(


(  THAY ĐỔI NGƯỜI ĐƯỢC ỦY QUYỀN CỦA KẾ TOÁN TRƯỞNG (Change of authorized Persons of Chief Accountant)
( Hủy bỏ vai trò người được ủy quyền của Kế toán trưởng của Ông/ Bà (Cancel the role authorized Person of Chief Accountant  of Mr/ Mrs):

( Điều chỉnh thông tin người được ủy quyền của Kế toán trưởng như sau (Add authorized Person of Chief Accountant as follows):
	Họ tên (Full name): 


Mã số thuế (nếu có) (Tax ID (if any)): 


Nghề nghiệp, chức vụ (Position): 


Điện thoại (Tel): 
 Email:


Giới tính (Gender): ( Nam (Male)  ( Nữ (Female)      Ngày, tháng, năm sinh (Date of Birth): 

Quốc tịch (Nationality): 
 Là người cư trú (Resident):   ( Có (Yes)     ( Không (No)

Số thẻ xanh (nếu có) (Green Card No. (if any)): 

Số CCCD/CC/Hộ chiếu (ID/ PP No.):
Nơi cấp (Issued Place): 
 

Ngày cấp (Issued Date): 
Ngày hết hạn (Expiry date): 


Số giấy tờ cư trú hợp pháp (nếu có) (Residence Permit No.) (if any)  3: 


Nơi cấp (Issued Place): 
 

Ngày cấp (Issued Date): 
 Ngày hết hạn (Expiry date): 


Địa chỉ nơi ở hiện tại (Residential address): 


Địa chỉ thường trú (nếu khác địa chỉ nơi ở hiện tại) (Permanent address (if different from residential address)): 


Địa chỉ thường trú ở quốc gia khác (dành cho người nước ngoài có nhiều hơn một quốc tịch) (Permanent address in other countries (for foreigner with more than one nationality)): 


Văn bản ủy quyền số (Power of Attorney No.):
Ngày (Dated): 

	Mẫu chữ ký

(Specimen Signature)

	
	(
	(


(  THAY ĐỔI MẪU DẤU (Change of Stamp)
	Mẫu dấu mới (New Stamp):
	(

	(


( THAY ĐỔI KHÁC (Other Changes):

HỒ SƠ KÈM THEO (Attached document):
CAM KẾT CỦA KHÁCH HÀNG (Customer’s Declaration):
Những thông tin thay đổi trên đây là đúng sự thật và hoàn toàn chịu trách nhiệm về tính chính xác, đúng sự thật của các giấy tờ trong hồ sơ mở tài khoản.  Thông tin đăng ký này thay thế các thông tin đăng ký trước đây (nếu có).  (To undertake that the above information is true and to be responsible for the accuracy, authenticity of the documents for account opening. This information replaces for the former registered information (if any).)

Chúng tôi muốn thay đổi các thông tin trên kể từ ngày (We would like change above information from):………………….
Nội dung tiếng Anh được xem là bản dịch của nội dung tiếng Việt. Trong trường hợp có mâu thuẫn về nội dung giữa tiếng Việt và tiếng Anh thì nội dung tiếng Việt có giá trị sử dụng. (The English- version has been prepared as a translation of Vietnamese version. In case there is discrepancies between the two versions, the Vietnamese version shall prevail.)
……… …, ngày (day) … … tháng (month) … … năm (year) … …



NGƯỜI ĐẠI DIỆN HỢP PHÁP



(Lawful Representative)


(Ký và ghi rõ họ tên và đóng dấu)



(Signature, full name and stamp)
PHẦN DÀNH CHO NGÂN HÀNG (Bank use only)
Ngân hàng TMCP An Bình đồng ý thay đổi/ bổ sung thông tin trên cho (We agreed to): 

Kể từ ngày (From date): 

	
	                  VND
	                     USD
	……..

	Số TK 

(A/C No):
	

	

	




       Ngày (Date):……………………………

GIAO DỊCH VIÊN (Teller)
              KIỂM SOÁT VIÊN (Supervisor)
GIÁM ĐỐC (Director)
� Điền thông tin ủy quyền nếu người đại diện công ty không phải là người đại diện theo pháp luật. (Fill authorization information if the company representative is not the legal representative). 


� Giấy tờ cư trú hợp pháp gồm số định danh người nước ngoài (nếu có); hoặc số thị thực nhập cảnh/số giấy tờ thay thị thực nhập cảnh (đối với người nước ngoài cư trú tại Việt Nam), trừ trường hợp được miễn thị thực theo quy định pháp luật hoặc giấy tờ khác có giá trị tương đương theo quy định pháp luật hiện hành. (Residence Permit No. can be foreigner’s Identification Number (if any); or Visa for entry No./No. of other document replaced for Visa for entry (for foreigner residing in Vietnam), except in cases of visa exemption according to the provisions of law or other equivalent documents as defined by the law)
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